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SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Napięcie:	 220–240 V 50–60 Hz  
Zasilanie:	 1200 W

ZAPISZ TE INFORMACJE
Numer modelu: � ��������������������

Numer seryjny: ����������������������

Data zakupu: � ���������������������� 
(Zachowaj paragon)

Sklep, w którym dokonano zakupu: � ����

DZIĘKUJEMY  
za zakup produktu Ninja Power Blender Pro

REJESTRACJA PRODUKTU 

Odwiedź stronę zarejestrujsharkninja.pl, 
aby zarejestrować swój nowy produkt Ninja® 
w ciągu dwudziestu ośmiu (28) dni od zakupu. 
Poprosimy Cię o podanie nazwy sklepu, daty 
zakupu i numeru seryjnego urządzenia.

Rejestracja umożliwi nam skontaktowanie się 
z Tobą w mało prawdopodobnym przypadku 
powiadomienia o bezpieczeństwie produktu. 

Poprzez rejestrację potwierdzasz, że 
przeczytałeś i zrozumiałeś instrukcje 
użytkowania i ostrzeżenia zawarte 
w dołączonych instrukcjach. 
Dodatkowo jeśli wyrazisz zgodę, będziemy na 
bieżąco informować Cię o naszych nowościach 
produktowych, promocjach, konkursach oraz 
przepisach.

POZNAJ PRZEPISY NINJA
Gotowanie ulubionych potraw w domu nigdy nie było łatwiejsze. 

Z niewielką pomocą Ninja wyczarujesz pełnowartościowe, zdrowe i smaczne potrawy, 
shakei czy smoothies w krótkim czasie. 

Wejdź na stronię www.przepisyninjakitchen.pl lub zeskanuj poniższy QR kod i poznaj 
nasze przepisy na przepyszne pieczenie z dodatkami, chrupiącego kurczaka, burgery, 
drożdżowe bułeczki, wyśmienite ciasta i wiele więcej.

Zeskanuj kod QR:

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi 
odpadami domowymi. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub 
ludzkiego zdrowia wynikającym z niekontrolowanej utylizacji odpadów, poddaj 
go recyklingowi w sposób odpowiedzialny, wspierając zrównoważone ponowne 
wykorzystanie źródeł surowców. Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj 
z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą produktu. 
Sprzedawca może przekazać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska 

3



1	 �Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem urządzenia i jego akcesoriów. 

2	 �Ten produkt jest dostarczany z ostrzami do rozdrabniania i siekania Ninja Detect Total Crushing® (zespół 
ostrzy obrotowych). ZAWSZE zachowuj ostrożność podczas obchodzenia się z ostrzami. Ostrza są 
luźne i ostre i NIE są zablokowane w swoich pojemnikach. Ostrza są zdejmowane, aby ułatwić ich 
czyszczenie i wymianę w razie potrzeby. Chwytaj ostrza WYŁĄCZNIE za górną część wałka. Nieostrożne 
obchodzenie się z ostrzami grozi skaleczeniem.

3	 �Przed przystąpieniem do pracy upewnij się, że wszystkie przybory zostały wyjęte z pojemników. Jeśli przybory 
nie zostaną wyjęte, pojemniki mogą się roztrzaskać, co może spowodować obrażenia ciała i uszkodzenie mienia.

4	 �Uważnie przestrzegaj i stosuj się do wszystkich ostrzeżeń i instrukcji. To urządzenie jest wyposażone w 
połączenia elektryczne i ruchome części, które mogą stanowić zagrożenie dla użytkownika. 

5	 �Podczas rozpakowywania i ustawiania urządzenia ZAWSZE postępuj ostrożnie i bez pośpiechu. Ostrza są 
luźne i ostre. ZAWSZE zachowuj ostrożność podczas obchodzenia się z ostrzami. To urządzenie zawiera ostre, 
luźne ostrza, które mogą spowodować skaleczenia w przypadku niewłaściwego obchodzenia się z nimi. Przy 
zajmowaniu się ostrymi częściami, opróżnianiem miski i podczas czyszczenia należy zachować ostrożność.

6	 �Dokonaj sprawdzenia całej zawartości, aby upewnić się, że wszystkie części potrzebne do prawidłowej 
i bezpiecznej obsługi urządzenia są dostępne. 

7	 �Przed montażem lub demontażem części oraz przed czyszczeniem wyłącz urządzenie, a następnie 
wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy nie jest używane. Aby odłączyć wtyczkę, chwyć ją za korpus i wyciągnij 
z gniazdka. NIGDY nie odłączaj urządzenia chwytając i ciągnąc za elastyczny przewód.

8	 �Przed każdym użyciem sprawdź ostrza pod kątem uszkodzeń. Jeśli ostrze jest wygięte lub podejrzewasz 
jego uszkodzenie, skontaktuj się z SharkNinja w celu wymiany. 

9	 �Po zakończeniu pracy upewnij się, że ostrza zostały wyjęte PRZED opróżnieniem zawartości pojemnika. 
Zdejmij ostrza, ostrożnie chwytając za górną część wałka i podnosząc je z pojemnika. Jeśli nie wyjmiesz 
ostrzy przed opróżnieniem pojemnika, istnieje ryzyko skaleczenia. 

10	 �Jeśli używasz otworu pokrywki kielicha, przytrzymaj pokrywę na pojemniku lub upewnij się, że blokada 
pokrywki jest włączona podczas nalewania, aby uniknąć ryzyka skaleczenia. 

11	 �NIE używaj tego urządzenia na zewnątrz. Jest ono przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 

12	 �NIE używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką lub po jego nieprawidłowym działaniu, 
upuszczeniu lub uszkodzeniu w jakikolwiek sposób. To urządzenie nie zawiera części, które mogą być 
naprawiane przez użytkownika. W przypadku uszkodzenia skontaktuj się z SharkNinja w celu naprawy. 

13	 �Na wtyczce urządzenia znajdują się ważne oznaczenia. Cały przewód zasilający nie nadaje się do 
wymiany. W przypadku uszkodzenia skontaktuj się z SharkNinja w celu naprawy.

14	 �NIE należy używać przedłużaczy z tym urządzeniem.

15	 �Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, NIE zanurzaj urządzenia ani nie dopuszczaj do 
kontaktu przewodu zasilającego z jakąkolwiek cieczą.  

16	 �NIE pozwól, aby urządzenie lub przewód zwisały z krawędzi stołów lub blatów. Przewód może się 
zaczepić i ściągnąć urządzenie z powierzchni roboczej. 

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub 
uszkodzenia mienia, należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym 
poniższych ostrzeżeń i instrukcji. NIE używaj tego urządzenia do celów innych niż jego przeznaczenie.

Przeczytaj instrukcję obsługi i użytkowania.

�Wskazuje na obecność zagrożenia, które może spowodować obrażenia ciała, śmierć lub znaczne uszkodze-
nie mienia, jeśli ostrzeżenie zawarte przy tym symbolu zostanie zignorowane.

Tylko do użytku wewnętrznego i domowego.

�Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, 
w tym poniższych:

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO
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17	 �NIE dopuszczaj do kontaktu urządzenia lub przewodu z gorącymi powierzchniami, w tym z piecami 
i innymi urządzeniami grzewczymi. 

18	 �ZAWSZE używaj urządzenia na suchej i równej powierzchni.

19	 �NIE pozwalaj dzieciom obsługiwać tego urządzenia ani traktować go jako zabawki. Jeśli urządzenie jest używane 
w pobliżu dzieci, konieczny jest ścisły nadzór. Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci.

20	�To urządzenie NIE jest przeznaczone do użytku przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że 
są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

21	 �Używaj WYŁĄCZNIE przystawek i akcesoriów dostarczonych z produktem lub zalecanych przez 
SharkNinja. Używanie przystawek, w tym słoików do konserw, niezalecanych lub niesprzedawanych przez 
firmę SharkNinja może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia ciała. 

22	NIGDY nie umieszczaj ostrzy na podstawie silnika bez uprzedniego przymocowania ich do odpowiedniego 
	  kielicha z założoną pokrywą.

23	 �Podczas ładowania i obsługi trzymaj ręce, włosy i ubranie z dala od pojemnika.

24	�Podczas pracy i obsługi urządzenia unikaj kontaktu z ruchomymi częściami.

25	NIE napełniaj pojemnika powyżej linii MAX FILL (maks. poziom napełnienia) lub MAX LIQUID (maks.  
	 poziom płynów). 

26	�NIE używaj urządzenia z pustym pojemnikiem.

27	 �NIE umieszczaj w kuchence mikrofalowej żadnych pojemników ani akcesoriów dostarczonych wraz 
z urządzeniem. 

28	 �NIGDY nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas jego użytkowania. 

29	��NIE obrabiaj suchych składników przy użyciu kielicha i zespołu ostrzy obrotowych.

30	��NIE używaj kielicha i zespołu ostrzy obrotowych do mielenia. 

31	 �NIGDY nie używaj urządzenia bez założonych pokrywek. NIE podejmuj prób obejścia mechanizmu 
blokującego. Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że pojemnik i pokrywka są prawidłowo zamontowane.

32	 �Trzymaj ręce i przybory z dala od pojemnika podczas siekania, aby zmniejszyć ryzyko poważnych obrażeń 
ciała lub uszkodzenia blendera. Łopatka może być używana TYLKO wtedy, gdy blender nie pracuje. 

33	 �NIE otwieraj otworu pokrywki kielicha podczas pracy blendera.

34	�Jeśli zauważysz, że niezmieszane składniki przykleiły się do boków kielicha, zatrzymaj urządzenie, zdejmij 
pokrywkę i użyj szpatułki, aby zebrać składniki. NIGDY nie wkładaj rąk do kielicha, ponieważ możesz 
dotknąć jednego z ostrzy i skaleczyć się. 

35	 �NIE próbuj zdejmować pojemnika lub pokrywki z podstawy silnika, gdy ostrza nadal się obracają. Przed 
zdjęciem pokrywki i pojemnika poczekaj, aż urządzenie całkowicie się zatrzyma. 

36	 �Jeśli urządzenie przegrzeje się, zadziała wyłącznik termiczny, który tymczasowo wyłączy silnik. Aby 
zresetować urządzenie, odłącz je od zasilania i odczekaj około 30 minut aż ostygnie przed ponownym użyciem. 

37	 �NIE narażaj pojemnika i akcesoriów na ekstremalne zmiany temperatury. Mogą one ulec uszkodzeniu. 

38	 ���NIE zanurzaj podstawy silnika ani panelu sterowania w wodzie lub innych płynach. NIE spryskuj podstawy 
silnika ani panelu sterowania żadną cieczą. 

39	 �NIE próbuj ostrzyć ostrzy.  

40	�Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie i odłącz podstawę silnika.

41	 NIE używaj urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych obrażeń.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO
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CZĘŚCI

A	 Pokrywka kielicha z dzióbkiem do nalewania

B	 Ostrza do rozdrabniania i siekania Ninja Detect 
Total Crushing (zespół ostrzy obrotowych)

C	 2,1 l. Pełnowymiarowy kielich

D	 Podstawa silnika (nie pokazano podłączonego 
przewodu zasilającego)

*Maks. pojemność płynów 1,9 l

OSTRZEŻENIE: Zespół ostrzy obrotowych NIE jest zablokowany w kielichu. Obsługuj zespół 
ostrzy, chwytając za górną część wałka.

1	 �Usuń wszystkie materiały opakowaniowe z urządzenia. Zachowaj ostrożność podczas 
rozpakowywania zespołu ostrzy obrotowych, ponieważ są luźne i ostre.

2	 �Myj kielich, pokrywki i ostrza w ciepłej wodzie z mydłem, używając przyborów do mycia naczyń 
z uchwytem, aby uniknąć bezpośredniego kontaktu z ostrzami. Zachowaj ostrożność podczas 
obchodzenia się z ostrzami, ponieważ są luźne i ostre.

3	 �Dokładnie opłucz i wysusz wszystkie części. 

4	 �Przetrzyj panel sterowania miękką ściereczką. Przed użyciem pozostaw do całkowitego wysuszenia.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

WAŻNE: Przed przystąpieniem do dalszych czynności zapoznaj się ze wszystkimi ostrzeżeniami 
znajdującymi się na początku niniejszej instrukcji obsługi.

UWAGA: Wszystkie przystawki są wolne od BPA. Akcesoria można myć w zmywarce na górnej półce 
i NIE należy ich czyścić w cyklu suszenia z podgrzewaniem. Upewnij się, że ostrza i pokrywki zostały 
wyjęte z pojemników przed umieszczeniem ich w zmywarce. Zachowuj ostrożność podczas 
obchodzenia się z ostrzami.

A

B

C

D
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TECHNOLOGIA BLENDSENSE

Inteligentny program BlendSense rewolucjonizuje tradycyjne blendowanie poprzez wykrywanie składników 
i perfekcyjne blendowanie za każdym razem. Program BlendSense będzie domyślnie włączony. Naciśnij przycisk 

, a następnie START/STOP. Po rozpoczęciu programu zostanie on automatycznie zatrzymany po zakończeniu 
blendowania. Aby zatrzymać blendowanie przed zakończeniem programu, ponownie naciśnij pokrętło.

Aby uruchomić program BlendSense, wystarczy nacisnąć pokrętło.

Wykrywanie

Rozpoczyna blendowanie, 
aby wykryć składniki.

Blendowanie

Automatycznie wybiera szybkość 
blendowania, czas i pulsacje.

Ciesz się efektem

Perfekcyjne blendowanie, 
bez względu  

na wielkości porcji.

1 2 3

Program BlendSense najlepiej sprawdza się przy uzyskiwaniu gładkich efektów blendowania, takich jak 
smoothie, napoje, smoothie bowls, dipy, purée, ciasta i sosy.

SENSING (WYKRYWANIE) 
W ciągu pierwszych 15 sekund aktywnie dostosowuje prędkość i czas w oparciu 
o składniki i objętość przepisu.

MOŻLIWOŚCI BLENDOWANIA

CRUSH I MAX-CRUSH  
(KRUSZENIE, MAKS. KRUSZENIE) 

Wykrywa twardsze i mrożone składniki, 
a następnie dostosowuje intensywność 

pulsowania, aby zapewnić płynne blendowanie.

WSTĘPNE MIESZANIE

BLENDING (BLENDOWANIE) 
Blendowanie ciągłe bez 

pulsowania. 

THICK MODE (TRYB GĘSTY) 
Umożliwia uzyskanie gęstej 

konsystencji dania, które 
można nakładać łyżką.

UWAGA: Po wybraniu opcji blendowania, czas wykonywania programu będzie odliczany na 
wyświetlaczu w sekundach. Całkowity czas waha się od kilku sekund do prawie dwóch minut.

INSTALL (MONTAŻ) 
Podświetla się, jeśli nie zamontowano żadnego naczynia 

lub naczynie zamontowano nieprawidłowo.  
Aby usunąć błąd, ponownie zamontuj naczynie.

WYKRYWANIE BŁĘDÓW
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UWAGA:
• �Po wybraniu prędkości, czas wykonywania programu będzie odliczany na wyświetlaczu w sekundach.
• Funkcje różnią się w zależności od modelu. Informacje na temat konfiguracji danego modelu znajdują 
się w skróconej instrukcji obsługi. 

UWAGA: Naciśnij pokrętło, aby URUCHOMIĆ lub ZATRZYMAĆ dowolny program. Obróć, aby wybrać.

KORZYSTANIE Z PANELU STEROWANIA

Przejdź na tryb ręczny, aby mieć pełną kontrolę nad prędkością blendowanie i konsystencją 
potrawy. Naciśnij MANUAL (Tryb ręczny), obróć pokrętło, aby wybrać żądaną prędkość, a 
następnie naciśnij START/STOP. Po wybraniu, każda z prędkości działa nieprzerwanie przez 
60 sekund. Naciśnij pokrętło ponownie, aby zatrzymać program wcześniej. Programy ręczne 
nie działają w połączeniu z programem BlendSense lub programami obróbki.

TB201: REGULACJA PRĘDKOŚCI (Prędkości 1–10): 

ZACZNIJ POWOLI (Prędkości 1–3): Zawsze zaczynaj od niskiej prędkości, aby lepiej 
wymieszać składniki i zapobiec ich przywieraniu do ścianek naczynia. 

ZWIĘKSZ PRĘDKOŚĆ (Prędkości 4–7): Dokłądniejsze blendowanie wymaga wyższych 
prędkości. Niskie prędkości nadają się świetnie do siekania warzyw, ale musisz zwiększyć 
prędkość w przypadku przecierów i dressingów. 

BLENDOWANIE Z DUŻĄ PRĘDKOŚCIĄ (Prędkości 8–10): Blenduj do uzyskania pożądanej 
konsystencji. Im dłużej blendujesz, tym lepsze rozdrobnienie i gładszy rezultat.

TB200: Prędkości LOW, MEDIUM, HIGH (Niska, Średnia, Wysoka)

PROGRAMY RĘCZNE

PULSE (PRACA PULSACYJNA)

Działa tylko po naciśnięciu 
przycisku PULSE. Krótkie 
naciśnięcia powodują krótkie 
impulsy, a długie naciśnięcia – 
długie impulsy. 

BLENDSENSE
Inteligentny program uruchamiany 
jednym dotknięciem, który wykrywa 
składniki i perfekcyjnie blenduje je.

FUNKCJE SIEKANIA: 
TB201: LARGE CHOP (Duże kawałki), SMALL CHOP (Małe kawałki) i MINCE (Szatkowanie)
TB200: CHOP (Siekanie)
Inteligentne wstępnie ustawione programy łączą unikalne wzorce pauzy, które 
wykonują pracę za Ciebie. Naciśnij MODE (Tryb), obróć pokrętło, aby wybrać żądany 
program, a następnie naciśnij START/STOP. Program zatrzyma się automatycznie po 
zakończeniu. Naciśnij pokrętło ponownie, aby zatrzymać program wcześniej. Nie 
działają w połączeniu z programem BlendSense lub programami ręcznymi.

UWAGA:
• �Wyświetlana jest liczba sekund czasu wykonania programu.
• Funkcje różnią się w zależności od modelu. Informacje na temat konfiguracji danego modelu 
znajdują się w skróconej instrukcji obsługi. 

PROGRAMY TRYBU OBRÓBKI

MANUAL (TRYB RĘCZNY)
Regulowana prędkość umożliwia 
zachowanie pełnej kontroli nad 
procesem blendowania.

MODE (TRYB)
Ustawienie wstępne programów obróbki, 
które siekają za Ciebie.

ZASILANIE
Naciśnij, aby włączyć/
wyłączyć urządzenie.
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KORZYSTANIE Z KIELICHA

1	 �Podłącz podstawę silnika i umieść ją na czystej, suchej i równej powierzchni, 
takiej jak blat lub stół.

2	 �Załóż kielich na podstawę silnika. Uchwyt powinien być ustawiony lekko w prawo, 
a kielich powinien być ustawiony tak, aby symbole LOCK (Blokada) były widoczne 
na podstawie silnika. Obróć kielich w prawo, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

3	 �Zachowując ostrożność, chwyć ostrza za górną część wałka i umieść je na 
przekładni napędowej wewnątrz kielicha. Pamiętaj, że ostrza do ciasta będą 
luźno przylegać do przekładni napędowej.

4	 �Dodaj składniki do kielicha. NIE dodawaj składników powyżej linii 
maksymalnego poziomu płynów MAX LIQUID.

5	� Załóż pokrywkę na kielich. Dociśnij uchwyt, aż zatrzaśnie się na swoim 
miejscu. Po zablokowaniu pokrywki naciśnij przycisk zasilania, aby 
włączyć urządzenie. Program BlendSense podświetli się.

WAŻNE:
• Przed przystąpieniem do dalszych czynności zapoznaj się ze wszystkimi ostrzeżeniami 
znajdującymi się na początku niniejszej instrukcji obsługi. 
• �W celu zapewnienia bezpieczeństwa, jeśli kielich i pokrywka nie są prawidłowo zamontowane, zegar 

wyświetli komunikat INSTALL, a silnik zostanie wyłączony. Jeśli tak się stanie, powtórz krok 5 na 
następnej stronie. 

6a	� Jeśli używasz programu BlendSense, po prostu naciśnij pokrętło. Program 
zatrzyma się automatycznie po zakończeniu. Aby zatrzymać urządzenie 
w dowolnym momencie, ponownie naciśnij pokrętło.

6b	 �eśli chcesz użyć jednego z zaprogramowanych trybów obróbki, wybierz MODE, 
a następnie użyj pokrętła, aby wybrać żądany program. Aby rozpocząć, 
naciśnij pokrętło. Program zatrzyma się automatycznie po zakończeniu. Aby 
zatrzymać urządzenie w dowolnym momencie, ponownie naciśnij pokrętło.

6c	 �Jeśli używasz programu ręcznego, wybierz MANUAL, a następnie użyj 
pokrętła, aby wybrać żądaną prędkość (zależy od modelu). Aby rozpocząć, 
naciśnij pokrętło. Gdy składniki osiągną żądaną konsystencję, ponownie naciśnij pokrętło lub 
odczekaj 60 sekund aż urządzenie samo się zatrzyma.

7	� Aby zdjąć kielich z podstawy silnika, obróć go 
w lewo, a następnie podnieś.

8a	 �Aby wylać rzadsze substancje, upewnij się, że pokrywka jest zablokowana, 
a następnie otwórz otwór.

8b	� W przypadku gęstszych substancji, których nie można opróżnić przez otwór, 
przed przelaniem zdejmij pokrywę i ostrza obrotowe. Aby zdjąć pokrywę, naciśnij 
przycisk RELEASE i podnieś uchwyt. Aby zdjąć ostrza, ostrożnie chwyć je za 
górną część wałka i pociągnij prosto do góry. Następnie możesz opróżnić kielich.

9	 �Wyłącz urządzenie, naciskając przycisk zasilania. Po zakończeniu odłącz 
urządzenie od zasilania. Instrukcje dotyczące czyszczenia i przechowywania 
znajdują się w części „Pielęgnacja i konserwacja”.

OSTRZEŻENIE: Ostrza do rozdrabniania i siekania Ninja Detect Total Crushing® (zespół ostrzy 
obrotowych) są luźne, ostre i NIE są zablokowane. Jeśli używasz dziobka do nalewania, upewnij się, że pokrywa jest 
całkowicie zablokowana na kielichu blendera. W przypadku nalewania przy zdjętej pokrywie najpierw ostrożnie 
zdejmij zespół ostrzy obrotowych, trzymając go za wałek. W przeciwnym razie istnieje ryzyko skaleczenia.

UWAGA:
• �NIE dodawaj składników przed zakończeniem zakładania ostrzy obrotowych.
• Jeśli zespół ostrzy obrotowych nie jest w pełni osadzony, nie będzie można założyć i zablokować pokrywki.
• Uchwyt pokrywki kielicha nie złoży się, jeśli nie jest przymocowany do kielicha.
• NIE obrabiaj ani nie rozdrabniaj suchych składników.
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PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

CZYSZCZENIE
Oddziel wszystkie części. Umyj pojemnik w ciepłej wodzie z mydłem używając miękkiej szmatki. 

• �Mycie ręczne 
Myj zespół ostrza w ciepłej wodzie z mydłem, używając przyborów do mycia naczyń z uchwytem, 
aby uniknąć bezpośredniego kontaktu z ostrzami. Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się 
z ostrzami, ponieważ są one ostre. Dokładnie opłucz i wysusz wszystkie części.

• �Zmywarka 
Akcesoria można myć w zmywarce na górnej półce, ale NIE należy ich czyścić w cyklu suszenia 
z podgrzewaniem.. Upewnij się, że ostrza i pokrywki zostały wyjęte z kielicha przed umieszczeniem ich 
w zmywarce. Zachowuj ostrożność podczas obchodzenia się z ostrzami.

• �Podstawa silnika 
Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie i odłącz podstawę silnika. Przetrzyj podstawę silnika czystą, 
wilgotną szmatką. NIEużywaj ściernych szmatek, podkładek ani szczotek do czyszczenia podstawy.

PRZECHOWYWANIE
Aby schować przewód, owiń go zapięciem na rzep z tyłu podstawy silnika. NIE owijaj przewodu wokół 
dolnej części podstawy w celu przechowywania. Urządzenie przechowuj w pozycji pionowej, a zespół 
ostrzy umieszczaj wewnątrz lub przymocuj do kielicha z zablokowaną pokrywą. 

NIE układaj przedmiotów na kielichu. Przechowuj wszelkie pozostałe przystawki obok urządzenia 
lub w szafce, w której nie zostaną uszkodzone ani nie stworzą zagrożenia.

RESETOWANIE SILNIKA
Urządzenie jest wyposażone w unikalny system bezpieczeństwa, który zapobiega uszkodzeniu silnika 
i układu napędowego w przypadku nieumyślnego przeciążenia. Jeśli urządzenie zostanie przeciążone, 
silnik tymczasowo się wyłączy. W takim przypadku wykonaj poniższą procedurę resetowania.

1	 �Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego.

2	�Pozostaw urządzenie do ostygnięcia na około 15 minut.

3	 �Zdejmij pokrywkę pojemnika i ostrza. Opróżnij pojemnik i upewnij się, że żadne składniki nie blokują ostrzy.

WAŻNE: Upewnij się, że nie przekroczono maksymalnej pojemności. Jest to najbardziej typowa 
przyczyna przeciążenia urządzenia.

Jeśli Twoje urządzenie wymaga serwisowania, zadzwoń do działu obsługi klienta. Abyśmy mogli lepiej 
Ci pomóc, zarejestruj swój produkt online na stronie www.zarejestrujsharkninja.pl i miej urządzenie pod 
ręką podczas rozmowy telefonicznej.
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PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

Po podłączeniu do zasilania na wyświetlaczu pojawi się komunikat  „INSTALL”.
	• Umieść pojemnik na podstawie i obróć go w prawo, aż pojemnik zatrzaśnie się na swoim miejscu. 
Naciśnij przycisk zasilania , aby włączyć urządzenie, a program BlendSense zaświeci się, wskazując, 
że urządzenie jest gotowe do użycia.

Wyświetlacz pokazuje „Er”.
	• Jeśli wyświetlacz pokazuje „Er”, odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego i odczekaj 15 minut, aż 
ostygnie. Zdejmij pokrywę pojemnika wraz z zespołem ostrzy i opróżnij jego zawartość, aby upewnić 
się, że żadne składniki nie zablokowały ostrzy. 

Urządzenie nie miesza dobrze; składniki utknęły.
	• Korzystanie z programu BlendSense to najprostszy sposób na osiągnięcie doskonałych rezultatów. 
Impulsy i przerwy pozwalają składnikom osiadać w kierunku ostrzy. Jeśli składniki nagminnie utykają, 
dodanie niewielkiej ilości płynu zazwyczaj pomaga. 

Podstawa silnika nie przywiera do blatu. 
	• Sprawdź, czy powierzchnia i przyssawki są czyste. Przyssawki przylegają tylko do gładkich powierzchni. 
	• Przyssawki nie przylegają do niektórych powierzchni, takich jak drewno, płytki i niepolerowane 
wykończenia. 
	• NIE próbuj używać urządzenia, gdy podstawa silnika jest przyklejona do powierzchni, która nie jest 
stabilna (deska do krojenia, półmisek, talerz itd.). 

Trudno jest zdjąć urządzenie z blatu w celu przechowywania.
	• Włóż ręce pod obie strony podstawy silnika i delikatnie pociągnij urządzenie do siebie.

Produkty nie są równomiernie posiekane.
	• Aby uzyskać najlepsze rezultaty podczas siekania, pokrój składniki na kawałki o jednolitym rozmiarze 
i nie przepełniaj naczynia.

Uchwyt pokrywy kielicha nie składa się.
	• Uchwyt nie złoży się, jeśli pokrywa nie jest przymocowana do kielicha. W celu przechowywania umieść 
pokrywę na kielichu i naciśnij uchwyt, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem i niezamierzonego działania, 
wyłącz zasilanie i odłącz urządzenie przed przystąpieniem do rozwiązywania problemów.
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Oficjalny dystrybutor (gwarant) produktów  
SHARK i NINJA na terenie Polski:

Brandbook Services Sp. z o.o.

ul. Władysława Szpilmana 6 
02-634 Warszawa 
NIP 6751735834; REGON: 387068251

1.	 Gwarancja zostaje udzielona przez Gwaranta 
kupującemu urządzenie pochodzące tylko 
i wyłącznie z oficjalnego kanału dystrybucji, tj. 
urządzenie, którego dystrybutorem jest firma 
Brandbook Services sp. z o.o.. Gwarancja udzielona 
jest zarówno dla konsumentów jak i przedsiębiorców.

2.	 Gwarancja jest ważna z wypełnionymi danymi 
nabywcy, z podpisem klienta oraz z paragonem  
lub fakturą.

3.	 Gwarancja zostaje udzielona na okres 2 (dwóch) 
lat licząc od daty zakupu.

4.	 Gwarant oświadcza, że sprzedane urządzenie jest 
wolne od wad fizycznych, w tym wad 
konstrukcyjnych, wad materiałowych, wad 
wykonania i wad prawnych.

5.	 Terytorialny zasięg ochrony gwarancyjnej 
obejmuje terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

6.	 Gwarancja jest zbywalna, tj. przechodzi na 
następnego nabywcę w przypadku odsprzedaży. 
Okres gwarancji nie odnawia się i liczony jest od daty 
pierwotnego zakupu.

7.	 Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas 
przebywania urządzenia w serwisie.

8.	 W przypadku ujawnienia się, w okresie gwarancji, 
wady fizycznej urządzenia objętego gwarancją. 
Gwarant dokona jej usunięcia poprzez nieodpłatną 
naprawę lub nieodpłatną wymianę urządzenia lub 
jego części na wolne od wad. Gwarant może dokonać 
wymiany urządzenia na model podobny o tych 
samych lub lepszych parametrach co reklamowany. 
W przypadku braku możliwości naprawy lub wymiany 
reklamowanego produktu reklamacja zostanie 
rozliczona korektą w drodze dystrybucji (zwrot 
pieniędzy w miejscu zakupu). O sposobie 
rozpatrzenia reklamacji decyduje Gwarant.

9.	 Gwarant podejmuje działania, aby naprawa 
mogła zostać wykonana w terminie 14 dni roboczych 
od daty dostarczenia urządzenia do serwisu 
gwaranta. Jeżeli usunięcie usterek z powodu stopnia 
trudności wymaga dużego nakładu pracy lub działań 
dodatkowych (konieczność importu części 

z zagranicy), termin ten może ulec wydłużeniu 
(maksymalnie do 45 dni roboczych), przy czym 
Gwarant dołoży należytej staranności, aby naprawę 
wykonać w możliwie najkrótszym terminie.

10.	 Wadliwe urządzenie, które w ramach realizacji 
przez Gwaranta jego obowiązków gwarancyjnych, 
wymienione na wolne od wad lub wszelkie wadliwe 
elementy urządzenia, których wymiany dokonano 
w ramach naprawy gwarancyjnej stają się własnością 
Gwaranta.

11.	 Autoryzowany serwis produktów SHARK i NINJA:

FIXIT S.A. 
Kazimierza Pużaka 37 
38-400 Krosno 
e-mail: sharkninja@fixit.pl

W przypadku produktów uszkodzonych usterkę 
należy zgłosić na adres: 

sharkninja@fixit.pl

W takim przypadku kurier odbierze przesyłkę na 
koszt serwisu (uprawniony z gwarancji nie ponosi 
żadnych opłat). Urządzenie winno zostać 
dostarczone przez uprawnionego z gwarancji 
w opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo 
urządzenia na czas transportu. Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe wskutek 
nieodpowiedniego zabezpieczenia produktu.

12.	 Wszelkie odpłatne naprawy pozagwarancyjne 
gwarant wykona tylko i wyłącznie za wyraźną zgodą 
klienta po zaakceptowaniu przez niego kosztów 
naprawy.

13. Z gwarancji wyłączone jest:

a) uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady

b) uszkodzenia powstałe na skutek niewłaściwego 
użytkowania lub przechowywania i wywołane nimi 
wady

c) uszkodzenia wynikające z zaniedbań użytkownika 
i wywołane nimi wady

d) uszkodzenia powstałe w wyniku 
nieautoryzowanych ingerencji w urządzenie

e) uszkodzenia wynikające z korzystania 
z nieautoryzowanych akcesoriów, nieautoryzowanych 
części zamiennych lub eksploatacyjnych i wywołane 
nimi wady

f) uszkodzenia spowodowane przez czynniki 
zewnętrzne, w szczególności na skutek kontaktu 
z cieczą (wnętrze urządzenia), ogniem, na skutek 
zawilgocenia, kondensacji pary wodnej, działania zbyt 
wysokich lub zbyt niskich temperatur, wyładowań 
elektrostatycznych bądź atmosferycznych, działania 
substancji chemicznych upadku, uderzenia 
i naprężenia i wywołane nimi wady

g) naturalne zużycie urządzenia wynikające z normalnej 
eksploatacji, na przykład otarcia, zarysowania, zużycie 
się materiałów eksploatacyjnych, itp.
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14. Gwarancja nie znajduje zastosowania 
w przypadkach, gdy wada lub uszkodzenie wynikły 
z samowolnej naprawy, przeróbki (modyfikacji), 
używania części nieznanego pochodzenia lub adaptacji 
wykonanej przez inne osoby niż autoryzowany serwis.

15. Gwarancja nie znajduje zastosowania gdy:

- oznaczenia urządzenia (numer seryjny) są nieczytelne 
lub noszą znamiona ingerencji osób trzecich,

- karta gwarancyjna nie została wypełniona, została 
źle wypełniona, jest nieczytelna lub nosi ślady 
poprawek i wpisy osób nieuprawnionych.

16. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują 
prawa do domagania się przez uprawnionego 
z gwarancji zwrotu utraconych zysków 
i poniesionych strat w związku z wadami urządzenia.

17. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej karcie 
gwarancyjnej zastosowanie znajdują odpowiednie 
przepisy powszechnie obowiązującego prawa.

18. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z ustaw konsumenckich.

Dane nabywcy:
Unikalny numer karty gwarancyjnej (znajdujący się na froncie instrukcji): ………………………………………..

Numer seryjny urządzenia: ……………………………………………………….

Imię i nazwisko: ……………………………………………………….

Ulica i numer domu: ……………………………………………………….

Kod pocztowy, miejscowość……………………………………………………….

telefon: ……………………………………………………….

e-mail:……………………………………………………….

Pieczątka sprzedawcy: 				     Podpis nabywcy:

........................................................                                 		  ........................................................

REJESTRACJA PRODUKTU

Odwiedź stronę zarejestrujsharkninja.pl, aby zarejestrować swój nowy produkt Ninja® w ciągu 
dwudziestu ośmiu (28) dni od zakupu. Poprosimy Cię o podanie nazwy sklepu, daty zakupu i numeru.

Rejestracja umożliwi nam skontaktowanie się z Tobą w mało prawdopodobnym przypadku 
powiadomienia o bezpieczeństwie produktu. Poprzez rejestrację potwierdzasz, że przeczytałeś 
i zrozumiałeś instrukcje użytkowania i ostrzeżenia zawarte w dołączonych instrukcjach. Dodatkowo 
jeśli wyrazisz zgodę, będziemy na bieżąco informować Cię o naszych nowościach produktowych, 
promocjach, konkursach oraz przepisach.
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POLSKI
Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego produktu. 
Nieustannie dążymy do ulepszania naszych produktów, 
dlatego specyfikacje zawarte w niniejszym dokumencie 
mogą ulec zmianie bez powiadomienia. TOTAL CRUSHING 
jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy SharkNinja 
Operating LLC. BlendSense i NINJA DETECT są znakami 
towarowymi firmy SharkNinja Operating LLC. Ten produkt 
może być objęty jednym lub większą liczbą patentów 
w Stanach Zjednoczonych. Więcej informacji znajduje się na 
stronie sharkninja.com/patents.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. 
�
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